
WHAT IS NOT COVERED

NO CUBIERTO EN GARANTÍA

CE QUI N’EST PAS COUVERT PAR LA GARANTIE :

WHAT IS COVERED

• All motors are guaranteed against any abnormal degra-
dation under normal use and operation including:

• Use in conjunction with the motors electrical ratings.
• Installed according to Vertilux instructions and guidelines.
• Weight capacities and limits are not exceeded by spe-

cific motor.

CUBIERTO EN GARANTÍA

• Todos los motores están garantizados contra cualquier 
degradación anormal bajo condiciones de uso y funciona-
miento normales, incluyendo:

• El uso según la clasificación eléctrica de cada motor.
• Instalado de acuerdo con las instrucciones y directrices de 

Vertilux.
• Que las capacidades de peso y límites no se superen 

según el motor específico.

COUVERT PAR LA GARANTIE

• Tous les moteurs sont garantis contre toute dégradation 
exceptionnelle dans des conditions normales d’utilisation 
du produit, y compris:

• Utilisation selon la classification électrique de chaque 
moteur.

• Respect des instructions de montage fournies par Vertilux.
• Respect des capacités de poids et des limites de chaque 

moteur.

. Inadequate transportation and or storage.

. Improper installation.

. Operation with inadequate electrical installation, including poor 
ground or lack of protection against electrical surges or brown outs.

. Installation and operation in humid environment.

. Modification of any part of the motor with the exception of motor 
brackets provided by Vertilux.

. Cutting the cable, drilling into the motor, using drill to set limits.

. Transportation expenses, labor, installation or removal of the 
replacement.

. Transporte y/o almacenamiento o inadecuados.

. La instalación incorrecta.

. Operación con instalación eléctrica inadecuada, incluida la mala 
toma de tierra o falta de protección contra sobrecargas eléctricas o 
apagones.

. Instalación y operación en ambientes húmedos.

. Modificación de alguna parte del motor con la excepción de soportes 
de motor proporcionados por Vertilux.

. Cortar el cable, la perforación del motor con taladro para poner 
límites.

. Gastos de transporte, mano de obra, instalación o extracción  
de la sustitución.

. Transport ou stockage inadéquats.

. Non respect des instructions de montage et des recommandations 
fournies.

. Non respect de mise en service, branchements inadéquats, utilisation 
d’accessoires électriques non homologués, manque de protection 
contre les surtensions électriques ou baisses de tension.

. Installation et utilisation en zones humides.

. Appareil modifié ou démonté, à l’exception des supports de moteurs 
fournis par Vertilux.

. Câbles coupés, perforation du moteur à l’aide d’une perceuse pour 
fixer les limites.

. Les frais de transport, les frais d’installation et/ou de remplacement du 
produit ou de pièces de rechange.

Warranty period is 5 years 
from date of purchase on original invoice. 

El período de garantía es de 5 años 
desde la fecha de la compra que consta en la factura original.

La période de garantie est de 5 ans 
à compter de la date d’achat indiquée sur la facture originale.

WARRANTY 
FOR BANDALUX MOTORS


